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EDEBİYAT FAKÜLTESİ MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ İNGİLİZCE MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK PROGRAMI
İLE
EDEBİYAT FAKÜLTESİ BATI DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ İNGİLİZ DİLİ VE EDEBİYATI PROGRAMI

ARASINDA DÜZENLENEN ÇİFT ANA DAL PROTOKOLÜ












GENEL HUSUSLAR
[bookmark: _Hlk225764628]Madde 1. Bu Protokolün amacı Muğla Sıtkı Koçman Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Mütercim ve Tercümanlık Bölümü İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Programı ile Edebiyat Fakültesi Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü İngiliz Dili ve Edebiyatı Programı iş birliğinde, Çift Ana Dal (ÇAP) Programlarına kayıt hakkı kazanan öğrencilerin mezuniyetleri kapsamında kendilerine tanımlanan, almak ve başarmak durumunda oldukları ders yüklerini ortaya koymaktır.
[bookmark: _Hlk225764700]Madde 2. Bu Protokol Muğla Sıtkı Koçman Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Mütercim ve Tercümanlık Bölümü İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Programı ile Edebiyat Fakültesi Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü İngiliz Dili ve Edebiyatı Programı iş birliğinde verilecek ÇAP’a ilişkin usul ve esasları kapsar. 
Madde 3. Bu Protokol Muğla Sıtkı Koçman Üniversitesi Ön Lisans-Lisans Eğitim-Öğretim ve Sınav Yönetmeliği ile Muğla Sıtkı Koçman Üniversitesi Çift Ana Dal ve Yan Dal Yönergesine dayanılarak hazırlanmıştır. Protokolde yer almayan hususlarda meri mevzuat geçerlidir.
TARAFLAR
Madde 4. Bu Protokolün taraftarı;	
1. Muğla Sıtkı Koçman Üniversitesi Edebiyat Fakültesi İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü
Adres: Muğla Sıtkı Koçman Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Mütercim ve Tercümanlık Bölümü Kötekli/MUĞLA
Telefon: 0252 211 1542
Eposta: mutercimtercumanlik@mu.edu.tr
2. Muğla Sıtkı Koçman Üniversitesi Edebiyat Fakültesi İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölümü 
Adres: Muğla Sıtkı Koçman Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü Kötekli/MUĞLA
Telefon: 0252 211 1464
Eposta: iedabd@mu.edu.tr








· EDEBİYAT FAKÜLTESİ BATI DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ İNGİLİZ DİLİ VE EDEBİYATI PROGRAMI ÖĞRENCİSİ OLUP EDEBİYAT FAKÜLTESİ MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ İNGİLİZCE MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK PROGRAMI’NDA ÇİFT ANA DAL YAPANLAR İÇİN AKTS DAĞILIMI: 

	23
	ORTAK ZORUNLU DERS AKTS’si (Ana Dalında)

	49
	EŞDEĞER ZORUNLU DERS AKTS’si (Ana Dalında)

	23
	EŞDEĞER SEÇMELİ DERS AKTS’si (Ana Dalında)

	106
	BÖLÜM/PROGRAM ZORUNLU DERS AKTS’si (İkinci Ana Dalında)

	17
	BÖLÜM/PROGRAM SEÇMELİ DERS AKTS’si (İkinci Ana Dalında)

	+
	Lisans En az 240, Ön lisans En az 120 AKTS
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	[bookmark: _Hlk32588459]TABLO 1

	MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ İNGİLİZCE MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK PROGRAMI İLE BATI DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ İNGİLİZ DİLİ VE EDEBİYATI PROGRAMI ARASINDA KABUL EDİLEN ORTAK ZORUNLU DERSLER

	[bookmark: _GoBack]MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ İNGİLİZCE MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK PROGRAMI
	BATI DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ İNGİLİZ DİLİ VE EDEBİYATI PROGRAMI

	DERS KODU
	DERS ADI
	YARIYIL
	AKTS
	DERS
KODU
	DERS ADI
	YARIYIL
	AKTS

	ENF1805
	Temel Bilgi Teknolojileri Kullanımı
	1
	3
	ENF1805
	Temel Bilgi Teknolojileri Kullanımı
	1
	3

	ATB 1805
	Atatürk İlkeleri ve İnk. Tarihi I
	1
	2
	ATB 1805
	Atatürk İlkeleri ve İnk. Tarihi I
	1
	2

	TDB 1801
	Türk Dili I
	1
	2
	TDB 1801
	Türk Dili I
	1
	2

	ATB 1802
	Atatürk İlkeleri ve İnk. Tarihi II
	2
	2
	ATB 1802
	Atatürk İlkeleri ve İnk. Tarihi II
	2
	2

	TDB 1802
	Türk Dili II
	2
	2
	TDB 1802
	Türk Dili II
	2
	2

	YDB3805 YDB 3807
	Almanca I / Rusça I
	5
	3
	YDB2825  
	Almanca I 
	1
	3

	YDB3804 YDB 3808
	Almanca II/ Rusça II
	6
	3
	YDB 2826
	Almanca II 
	2
	3

	YDB4803 YDB 4807
	Almanca III/ Rusça III
	7
	3
	YDB 3813
	Almanca III
	3
	3

	YDB4804
YDB 4808
	Almanca IV/ Rusça IV
	8
	3
	YDB 3814 
	Almanca IV 
	4
	3

	TOPLAM AKTS
	23
	TOPLAM AKTS
	23









	TABLO 2

	MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ İNGİLİZCE MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK PROGRAMI İLE BATI DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ İNGİLİZ DİLİ VE EDEBİYATI PROGRAMI ÖĞRENCİLERİ İÇİN KABUL EDİLEN EŞDEĞER ZORUNLU DERSLER

	MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ İNGİLİZCE MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK PROGRAMI
	BATI DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ İNGİLİZ DİLİ VE EDEBİYATI PROGRAMI

	DERS KODU
	DERS ADI
	YARIYIL
	AKTS
	DERS
KODU
	DERS ADI
	YARIYIL
	AKTS

	MUT1001
	Translation Oriented Speaking
	1
	6
	İED 1010
	İleri Konuşma
	2
	3

	MUT 1002
	Translation Oriented Research and Writing
	2
	6
	İED 1008
	Bilimsel Araştırma ve Yazma
	2
	6

	MUT 1004
	Translation Oriented Text Analysis
	2
	6
	İED3005
	İngilizce-Türkçe Çeviri
	5
	6

	MUT 1005
	Çevirmenler İçin Fransızca I (Z)*
	1
	5
	YDB 2827
	Fransızca I (S)*
	3
	3

	MUT 1006
	Çevirmenler İçin Fransızca II (Z)*
	2
	5
	YDB 2828
	Fransızca II (S)*
	4
	3

	MUT 2002 
	Literary Translation I
	4
	6
	İED 4005
	Türkçe-İngilizce Çeviri
	7
	5

	MUT 2005
	Çevirmenler İçin Fransızca III (Z)*
	3
	5
	YDB 3815
	Fransızca III (S)*
	5
	3

	MUT 2006
	Çevirmenler İçin Fransızca IV (Z)*
	4
	5
	YDB 3816
	Fransızca IV (S)*
	6
	3

	MUT 2501
	Dilbilim I
	3
	6
	İED2007
	Dilbilim I
	3
	6

	MUT 2502
	Dilbilim II
	4
	6
	İED 2008
	Dilbilim II
	4
	6

	MUT 2008
	Karşılaştırmalı Edebiyatı (Z)*
	4
	4
	İED2505
	Karşılaştırmalı Dünya Edebiyatı (S)*
	3
	5

	MUT4004
	Translation and Adaptation (Z)*
	8
	5
	İED4509
	Adaptasyon Çalışmaları (S)*
	7
	5

	MUT 4005	
	Fransızca Sözlü Çeviri I (Z)*
	7
	5
	YDB 4819
	Fransızca V (S)*
	7
	3

	MUT 4006
	Fransızca Sözlü Çeviri II (Z)*
	8
	5
	YDB 4816
	Fransızca VI (S)*
	8
	3

	MUT4002
	Comparative English-Turkish Grammar for Translators
	8
	4
	İED
	İleri İngilizce Uygulamaları I
	1
	6

	TOPLAM AKTS
	49
	TOPLAM AKTS
	48



*Bu derslerin statüsü Fakültesi Mütercim ve Tercümanlık Bölümü İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Programı’nda zorunlu, Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü İngiliz Dili ve Edebiyatı Programı’nda seçmelidir.

	TABLO 3

	MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ İNGİLİZCE MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK PROGRAMI İLE BATI DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ İNGİLİZ DİLİ VE EDEBİYATI PROGRAMI ÖĞRENCİLERİ İÇİN KABUL EDİLEN EŞDEĞER SEÇMELİ DERSLER

	MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ İNGİLİZCE MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK PROGRAMI
	BATI DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ İNGİLİZ DİLİ VE EDEBİYATI PROGRAMI

	DERS KODU
	DERS ADI
	YARIYIL
	AKTS
	DERS
KODU
	DERS ADI
	YARIYIL
	AKTS

	MUT 3506
	English Literature Survey(S)*
	6
	4
	İED1001
	Edebiyata Giriş(Z)*
	1
	6

	MUT 2503
	Mythology (S)*
	3
	4
	İED 1007
	Mitoloji (Z)*
	1
	5

	MUT 2504 
	Life and Society in Britian (S)*
	4
	5
	İED 1002
	İngiliz Kültürü ve Tarihi(Z)*
	2
	6

	MUT 3505
	History of British and American Cultures
	5
	4
	İED 2504
	Amerikan Kültür Tarihi
	4
	5

	MUT 4501
	Contemporary Literary Criticism(S)*
	7
	6
	İED 2001
	Edebiyata Eleştirel Yaklaşımlar(Z)*
	3
	5

	TOPLAM AKTS
	23
	TOPLAM AKTS
	27



*Bu derslerin statüsü, Fakültesi Mütercim ve Tercümanlık Bölümü İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Programı’nda bölümünde zorunlu, Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü İngiliz Dili ve Edebiyatı Programı’nda seçmelidir.
	TABLO 4

	BATI DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ İNGİLİZ DİLİ VE EDEBİYATI PROGRAMI BÖLÜMÜNE KAYITLI ÖĞRENCİLERİN ÇAP KAPSAMINDA  MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ İNGİLİZCE MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK PROGRAMINDA İKİNCİ ANA DAL PROGRAMINDA ALMASI GEREKEN ZORUNLU/SEÇMELİ DERSLER 

	DERS KODU
	DERS ADI
	YARIYIL
	AKTS

	MUT 1003
	Introduction To Translation (Z)
	1
	6

	MUT 1501
	Çevirmenler için Metin Türleri (S)
	1
	6

	MUT 1008
	Translation in Tourism and Travel Agency (Z)
	2
	4

	MUT 1502
	Çeviri ve Uygarlık Tarihi (S)
	2
	5

	MUT 2001
	Translation Theories (Z)
	3
	6

	MUT 2003
	Cultural Studies (Z)
	3
	6

	MUT 2005
	Çevirmenler için Fransızca III (Z)
	3
	5

	MUT 2007
	Translation of Social Sciences Texts (Z)
	3
	5

	MUT 2004
	Technical Translation (Z)
	4
	4

	MUT 2006
	Çevirmenler için Fransızca IV (Z)
	4
	5

	MUT 3001
	Literary Translation II (Z)
	5
	6

	MUT 3003
	Note Taking  and Summarising in Translation (Z)
	5
	3

	MUT 3005
	Fransızca Yazılı Çeviri I (Z)
	5
	5

	MUT 3007
	Meslek Standartları ve Çeviri Etiği(Z)
	5
	3

	MUT 3002
	Information Technologies in Translation (Z)
	6
	4

	MUT 3004
	Consecutive Interpreting (Z)
	6
	5

	MUT 3006
	Fransızca Yazılı Çeviri II (Z)
	6
	5

	MUT 3008
	Subtitle, Mass Media and Social Media Translation (Z)
	6
	5

	MUT 3502 
	Medical Translation (S)
	6
	6

	MUT 4001
	Çeviri Stajı (Z)**
	7
	4

	MUT 4003
	Çocuk Yazın Çevirisi (Z)
	7
	4

	MUT 4503
	Science Fiction Translation
	7
	4

	MUT 4507
	Interpreting Practice I
	7
	4

	MUT 4502 
	Translation and Localisation
	8
	5

	MUT 4506
	Interpreting Practice II
	8
	4

	MUT 4508
	Translation Criticism
	8
	4

	TOPLAM AKTS
	123


**Bölümden mezun olacak öğrencinin MUT4001 Çeviri Stajı’nı 6.yarıyıldan 7.yarıyıla geçerken yaz aylarında stajını tamamlaması gerekmektedir.

	Yarıyıllar
	Zorunlu
	Bölüm İçi Seçmeli
	Bölüm Dışı Seçmeli
	

	I.Yarıyıl
	24
	6
	0
	30

	II. Yarıyıl
	25
	5
	0
	30

	III. Yarıyıl
	20
	10
	0
	30

	IV. Yarıyıl
	19
	11
	0
	30

	V. Yarıyıl
	17
	13
	0
	30

	VI. Yarıyıl
	13
	17
	0
	30

	VII. Yarıyıl
	13
	17
	0
	30

	VIII. Yarıyıl
	14
	16
	0
	30






                  







                       İMZA			                                                                                                                     İMZA
   BÖLÜM/PROGRAM BAŞKANI                                                                                                        BÖLÜM/PROGRAM BAŞKANI                          



              	       İMZA						                                                                           İMZA
             DEKAN/MÜDÜR  					                                                                DEKAN/MÜDÜR
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